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!dz Kade/
iweriges/ Glötheö och

Wandes Konung/ Storfurste till Finland / Hertig 
uti Skäne/ Estland / Lisiand/ Larelen / Brehmen/ 
Verden/ Stettin/Pounnern/ Lassuben och Wänden; 
Furste till Rugen/Herre öswere Jngermanland och 
Wistmar; Sa ock Pfaltz-GrefwewidRheiniBey- 
ern / till Gulich/ Lleve och Bergen Hertig. Giöre 
witterligit/at sasom denrättwijse Guden/ hwilken 
drager en Styggelse till Trolösthet och Meenederij/ 
för nägra dagar sedan detsamma ögonffienligen för 
heela werlden hafwer welat gifwa a daga/i det han 
Ware rättmätige Wapn giordtlyckelige/och wälsig- 
nadt med en härlig och i Manna-minne oförliknelig 
Seger/öfwer War troolöse Fiende Tzaren afMu- 
flou/ hwilken twärt emot sa heligt inrättade och 
för kort tijd sedan förnyade och Fredzfördrag/ 
utan ringaste gifwen orsaak/uti Ware tilhörige Län­
der fiendtligen inbrutit/ dem samme omenflligen 
förhärjat och förbränt/Jnwänarne utanMistkund-

sam-



samhet hanterat/ samt Staden Narfwa och Jwa- 
nogrod med en swär Belägring ansatt / kunnandes 
Wij af den Högstes redan i sä mätto erwijste bij- 
ständ och hand öfwer bem:te Wär Fiendes strafbare 
förfarande qiöra stz den säkra förtröstan/ at den sam­
ma aldrahögste Guden Otz emot honom widare 
stamgäng förlänandes warder; Msä och emedan ^ 
Wij i HERrans Nampn äre sinnade Ware Se- 
gersamme Wapn uthföra in i mehrbemelte Fiendes 
Land/ och därsammastades sökia till at hämnas det l 
öfwerwäld och den orätt/ som Wäre trogne Under- 
satare är blefwen (ilfogat/emot sä starck ewigwarande 
FredZ-Fördrag/ samt fä mångfaldige ochwid Gudz 71 
Heliga Nampn/sä dyrt besannade Lössten och För- 
säkringar/ om en beständig Fred och rolig Wänflap. d
Ty kunde Wij fuller hafwa fog och orsaak/ emot 
de Ryske Jnbyggiarne wed det tillfället at förfara 
pä lika Sätt som Wär Fiende Tzaren af Muskou/ ^
Ware trogneUndersätare med ohörd Grymhet haf- 
wer hanterat. Men som Wij en Lhristelig Of- 
werhet/altid hällit anständigare wara/at medNad 
och Mildhet förfara/ än föröfwa Grymhet och 
ett tyranniet Wäfende/ ocksä emot des Fiende; Ty ^ 
wele Wij härmed alle Tzarens af Muflous Under- 
jatare/ de der uti Rytzland/under des lydno boo och 
byggia/ de ware sig Adell/ Prästerftap/Borgare

och .



och Handelsman / eM Bönder/ hafwa anbudit 
Wär Kongl. Näd och Beflydd/ tillika med deras 
Hustrur / Barn eller och annan deras Egendom/ 
allenast dhe wid sine Godz/ Gärdar och Hemman 
blifwa stilla sittiandeö/ samt dhe sin Hanntering 
stiöta/ utan at bortflyttia derifran nagot af de­
ras Egendom/ besinnandeö Wij nogsamt/ at dhe 
till detta orättmärrge Wäsende och Infall intet a- 
re förwällande/ man twungne deesamma med de­
ras bijtrade at understödia/ och utfaste fördenskull 
harmed pä det Krafftigste/ at alle sädane icke alle­
nast till deras Personer/Hustrur och Barn/ samt 
Folk/ Godz och Egendom/ utan och wid deras 
KeliZion och förwarfwade kriviIeZicr utan nagon 
förminskning stola blifwa skyddade och handhaf- 
de/ samt ifrän dhe odragelige Tungor ochPlägor 
befrijade / hwarmed dhe hartils warit beswarade/ 
dels af TzarenS egen härdhet/ dels af Woywo- 
ders och Befehlhafwares Egennyttighet; Dock 
fordras af dem deremot at dhe till Wär 
undcrhäld och lubiillence willigt fullgiöra hwad 
som kan blifwa päbudit/ uppä hwilket alt dem 
wid lefwereringen/behörigt ^ujrtcn8 stall blifwa 
meddeelt/ som dem sedan framdeles uti deras Ut­
lagor stall till godo komma. Skutte och en eller

annan



annan/ utan det förordnade (Zu^mum nägon 
mchra Tillförsell giöra/ stall det samma honom 
med reeda Penningar straxtwarda betalt ; Ochpa 
oet jämwäll ingen/ som til-föilje af detta ware På­
bud nägon Tilsörsell giör / anten hijt ät Narfwa/ 
eller till andre förordnade Orter / under wagen nå­
gon Waldsamheet mä tilfsgaö/ sa hafwe Wij icke 
allenast wäre Betiente/ hwilka til flike Lomn-ibu- 
tioner indrifwande blifwa commencleracle, or- 
clre meddelt/at de dem wisie 83lve-6u3l'äei- stola 
medgifwa/ pä det dem under wagen intet beswar 
matilfogas/utanpa det sträng-och alfwarliga- 
ste Ware sa högre som nedrige OEcene, samt 
gemene 8o1ä3tcs^uen förbudit wid Lifs - Straff 
tillgiörandeö/ at intet understä sig nägon Ryst Un- 
dersätare som stg af detta Wärt Skydde-Bref/ 
medelst redeligit förhällande wardig giör/ den rin­
gaste Skada och Olagenhet tilfoga/ antingen till 
deö Person eller Egendom/ ja icke till en Hönas 
warde; Men stulle nägon Ryst Undersätare e- 
mot förmodan Trestas/ ochäfwannemde sit Lo!3- 
tinALML godwilligt och oförsumligen in­
tet asiefwerera/ begifwandes sig ifrän sittHem- 
wist/ samt understickandeö och bortförandes sin E- 
gendom/ den samma stall icke allenast blifwa an­

sedd



WWW

sedd förlustig ofwanbemelte Wär LilbudneMd/ 
utan och som en trolööö Fiende/ med Eeld och 
Swärd wara förgiord/ hwarföre wi dock wele 
förmoda at hwar och en larer taga sig till wara. 
Till yttermera witzo hafwe Wij detta med egen 
Hand understifwit och med Wärdt Kongl. Lizil 
bekraffta lätit/ giftvit i Wär Srad Narfwadm I 
Dccemb. Ähr 1700.
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